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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

Le CONSEIL D’ETAT, sec-
tion de législation, deuxième
chambre, saisi par le Ministre
de la Fonction publique, du
Commerce extérieur, de la
Recherche scientifique, de la
Lutte contre l’incendie et de
l’Aide médicale urgente et le
Ministre de l’Economie, des
Finances, du Budget, de
l’Energie et des Relations
extérieures de la Région de
Bruxelles-Capitale, le 18 mars
1996, d’une demande d’avis
sur un avant-projet d’ordon-
nance "portant assentiment à
l’Accord entre l’Union écono-
mique belgo-luxembourgeoise et
la République de Bolivie con-
cernant l’encouragement et la
protection réciproques des
investissements, fait à
Bruxelles le 25 avril 1990", a
donné le 22 juillet 1996
l’avis suivant :

De RAAD VAN STATE, afde-
ling wetgeving, tweede kamer,
op 18 maart 1996 door de
Minister van Openbaar Ambt,
Buitenlandse Handel, Weten-
schappelijk Onderzoek, Brand-
bestrijding en Dringende
Medische Hulp en de Minister
van Economie, Financiën, Be-
groting, Energie en Externe
Betrekkingen van het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest verzocht
hem van advies te dienen over
een voorontwerp van ordon-
nantie "houdende instemming
met de Overeenkomst tussen de
Belgisch-Luxemburgse Econo-
mische Unie en de Republiek
Bolivië inzake de wederzijdse
bevordering en bescherming
van investeringen, opgemaakt
te Brussel op 25 april 1990",
heeft op 22 juli 1996 het vol-
gend advies gegeven :
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Examen du projet .

1. Au sein de l’arrêté de présentation, il convient
d’exposer le titre complet des ministres proposants.

Le texte néerlandais du préambule de l’arrêté de
présentation devrait être rédigé en tentant compte de
l’observation faite dans la version néerlandaise du présent avis.

2. Afin de respecter l’article 8, alinéa 2, de la loi
spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, il y a lieu d’insérer un article 1er nouveau rédigé
comme suit :

"Article 1er . La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution".

La numérotation sera revue en conséquence.

------------
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Onderzoek van het ontwerp .

1. In het indieningsbesluit dienen de ministers die het
ontwerp voorstellen met hun volledige titel te worden benoemd.

In de aanhef van het indieningsbesluit schrijve men "Op
voorstel van het Lid" in plaats van "Op de voordracht van het
Lid".

2. Om te voldoen aan artikel 8, tweede lid, van de
bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brus-
selse instellingen, dient een nieuw artikel 1 te worden inge-
voegd, luidende :

"Artikel 1 . Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als
bedoeld in artikel 39 van de Grondwet".

De nummering behoort dienovereenkomstig te worden
herzien.

----------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs J.-J. STRYCKMANS, président,
de Heren voorzitter,

Y. KREINS, conseillers d’Etat,
P. LIENARDY, staatsraden,

J. DE GAVRE, assesseurs de la
section de législation,

J. van COMPERNOLLE, assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame J. GIELISSEN, greffier,
Mevrouw griffier.

Le rapport a été présenté par
M. J. REGNIER, premier auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par
M. M. BAUWENS, référendaire
adjoint.

La concordance entre la
version française et la ver-
sion néerlandaise a été véri-
fiée sous le contrôle de
M. J.-J. STRYCKMANS.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER,

J. GIELISSEN.

Het verslag werd uit-
gebracht door de H. J. REGNIER,
eerste auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd op-
gesteld en toegelicht door de
H . M . B A U W E N S , a d j u n c t -
referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J.-J. STRYCKMANS.

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

J.-J. STRYCKMANS.


